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முன்னுன 

நாதுப்புத்தி என்து அறிவினலுக்கு நிகபா நாாதத் தன்றநக் நகாண்டிருப்தாக 

சிர் கருதுகின்ாா். ஆால் அவ்யாறு இல்ற. நாதுப்புத்தி, அறிவினல் ஆகின இபண்டும் 

பயறுபயாறய. (ார்க்க : யநார்க்சின யழியில் திபாவிடத் தமிழ்ச் சிந்தறகள், தமிமயன், 

2023:192) சான்ாக, ‘ஆண்கள் வீபநாயாா்கள்’ என்ால் ‘நண்கள் வீபமில்ற’ என்துதாப 

அர்த்தம். ஆால், சமூகம் ஆண்கற வீபநாயாா்கள் என்ப நாதுப்புத்தியில் கட்டறநத்து 

றயத்திருக்கிது. இச்சிந்தற அறிவினலுக்கு முபணாது. அறிவினல் பறுகாத்தில் ரு 

நண் டும் பயதறயிற ஆண் சந்திக்க பரிடுநாயின் ஆண் இந்துவிடுயான் என்கிது. 

அவ்யாறிருக்க ஆண் வீபநநன்து எவ்யறகயில் நாருந்தும். ‘யந்பதாறப யாம றயக்கும் 

தமிழ்ாடு’ என்ால் தமிழ்ாட்டில் உள் அறயரும் அவ்யாப இருப்ர் என்து 

மிறகனாகும். நரும்ான்றந அவ்யாறிருப்ர் என்தறப் நாருாக எடுக்கும்பாது சிர் 

அதற்கு நாாகவும் இருப்ர் என்து விங்கும். இன்னும் நசால்ப்பாால், 

‘ஆதானமில்ாநல் ஆற்பாடு பாயாா’, ‘அண்றடவீட்டுப் ார்ப்ான் சண்றடன மூட்டித் 

தீர்ப்ான்’, ‘சக்கிலின நதாட்டா தீட்டு சாணா ாத்தாப தீட்டு’, ‘ச்சி பிள்றறனப் 

ள்ளியிப றயத்தாலும் பச்சிப ஐபன என்னுநாம்’, ‘துலுக்கன் உவு நதாண்றடக்குழி 

யறபக்கும்’ முதா சாதினப் மநநாழிகள் அச்சாதிகள் குறித்தா முழுறநனா 

உண்றநறனப் பசுகின்யா என்ால் இல்ற. ஆால், நாதுப்புத்தியில் அவ்யாறு ம் 

றயக்கப்ட்டிருக்கிது. இப்மநநாழிகறச் சமூகத்தின் நாதுப்புத்தினாகக் நகாள்ளும்பாது 

சமூக இணக்கம் என்து காணாநல் பாகிது. எபயதான் நக்கற ஏற்நகபய சாதிப் ற்றி 

உருயாக்கிறயத்திருக்கி நாதுப்புத்திகற அடிப்றடனாகக் நகாண்டு அணுகபயண்டாம் 

என்கிபாம். அறய ஜானகத் தன்றந அற்து. தனிநனித முக்கினத்துயத்றத நீர்த்துப்பாகச் 

நசய்கின். குழுத்திற நதிப்பிமக்கச் நசய்கின்.  

நாதுப்புத்தி முழுயதும் அறிவினல் அல். அதற்காக உண்றந இல்ற என்றும் 

நசால்லிவிடமுடினாது. நாதுப்புத்தி யழி எல்ாயற்றயும் அணுகுதல் என்து ஆத்தாது. 

ய.பய.சு ஐனர், கு..பா, புதுறநப்பித்தன் நதாடங்கி இன்றுயறபயுள் ரும் 

நாதுப்புத்தியிற அடிப்றடனாகக் நகாண்ட கறதகற எழுதியருகின்ர். 

அபசாமித்திபனின் எழுத்துகளிலும் அத்தன்றந காணப்டுகிது. அயருறடன ‘அப்ாவின் 

சிபகிதர்’ என்னும் சாகித்ன அகாடமி விருது நற் நூலில் இடம்நற்றுள் சிறுகறதகப 

இதற்கு சான்று. அச்சிறுகறதகளில் நாதுப்புத்திறனக் பகள்விபகட்காநல் ஏற்கவும் 

நாதுப்புத்திறன விநர்சிக்கவும் ஆகின இபண்டு பயறுட்ட ண்புகள் இருப்றதக் 

காணமுடிகிது. இம்முபண் தன்றந எயற்றின் அடிப்றடயில் அறநந்துள்து என்றத 

ஆபாய்யபத இக்கட்டுறபயின் பாக்கநாகும். 

 

 ோதி பற்றி பபோதுப்புத்தி 

அபசாமித்திபனுக்குச் சமூகத்தின் நாதுப்புத்தி ற்றின அறிவு ன்கு புரிந்திருக்கிது. 

எபயதான் இத்நதாகுப்பில் உள் கறதகளில் அப்நாதுப்புத்தியிறக் கட்டுறடக்க 
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முற்டுகிார். அயர் ரு பிபாநணப் பின்ணியிலிருந்து கறத எழுத யந்தயர் என்து நக்குத் 

நதரியும். அயருறடன கறதகளில் நசகந்திபாாத், நசன்ற, குடும்ம், சண்றட, சினிநாத்துற 

ஆகினயற்ற சுற்றின சி குறிப்பிட்ட சூமல்கள் நட்டும் நிறந்து காணப்டும் என்தும் 

நதரியும். எனினும் அயர் சிந்த றடப்ாபாகப் ரிணமிக்க நாதுப்புத்தியும் 

றகக்நகாடுத்திருக்கிது. நரினாரும் நாதுப்புத்தி குறித்து சிந்தித்திருக்கிார். அதால்தான், 

பிபாநணினத்தால் உருயாக்கி றயக்கப்ட்டிருக்கி நாதுப்புத்தி அறத்துக்கும் எதிபாகச் 

சிந்திக்கச் நசான்ார். நாது இடங்களுக்கு யரும்பாது ாகரிக உறட உடுத்த பயண்டும் என்று 

பிபாநணினத்தால் உருயாக்கி றயக்கப்ட்டிருக்கி நாதுப்புத்தியிற உறடத்துவிட்டு லுங்கி 

அணிந்து பநறடயில் பசிார்.  

இருறந எதிர்வுகள்தாம் ன்ற நறுத்து நற்நான்ற உருயாக்கத் துறண நசய்கின். 

அதால் அபசாகமித்திபன் சிறுகறதகளில் நாதுப்புத்தி எவ்யாறு அணுகப்ட்டிருக்கிது 

என்றத அறிந்துநகாள் இருறந எதிர்வுகள் யழிப் னணிக்க பயண்டியுள்து. அந்தயறகயில், 

‘புதிர்’ எனும் கறதயில் ல்யர்கள் X நகட்டயர்கள், காட்டா நசய்னாதயர்கள் X காட்டா 

நசய்கியர்கள், னயஞ்சகம் நசய்னத் நதரினாதயாா்கள் X னயஞ்சகர்கள், தீனப் மக்க 

யமக்கங்கள் இல்ாதயர்கள் X தீனப் மக்கயமக்கம் உறடனயாா்கள், நகாற நசய்னாதயர்கள் X 

நகாற நசய்கியாா்கள் ஆகின இருறநகள் இடம்நற்றுள்.  இக்கறதயில் பபடினாகச் சாதி 

குறிப்பிடப்டவில்ற எனினும் பிபாநணப் பின்ணியிற விக்கும் கறதக்கநாக 

இதறப் ார்க்காம். அதற்கா கூறுகள் நிபம்பி இருக்கின். கறதநசால்லி ரு ஆண். 

கிருஷ்ணா கஃப இருக்கும் கறடத்நதருவில் அப்ம் விற்கும் கறடக்காபர். அயர் 

பிபாநணபாக இருக்க யாய்ப்பு அதிகம். அயாா் கறடத்நதருவில் ார்த்தயற்ற அனுயக் 

கறதனாகச் நசால்லியிருக்கிார். இதற்கும் பநற்கண்ட இருறநகளுக்கும் நதாடர்புண்டு. 

இதுயறப இந்தச் சமூகம் கண்டிபாத  விசனங்கறப் பசுயதாகக் கறத அறநந்திருக்கிது. 

பிபாநணச் சமூகத்தில் டக்கும் பநாசடிகற இக்கறத எடுத்துறபக்கிது.  

இக்கறதயின் இறுதியில் சிறுயன் நசய்யும் நகாறக்கா காபணம் என் என்து 

விங்கவில்ற, புதிபாக இருக்கிது என்கி நதானியில் நசால்ப்ட்டிருக்காம். ஆால், 

‘புதிர்’ நயளி உகம் அறிந்திபாத வும் இச்சமூகத்தில் உள்து என்றத விடுவிக்கும் 

கறதனாக அறநந்திருக்கிது. கிபாந யமக்கில் நசால்யநதன்ால், ‘இநதல்ாம் இத்த காம் 

புதிபாகபய இருந்திருக்கு இல்’ என்கி அவிற்கு உள்து. இங்குதான் பிபாநணர்கள் 

ல்யர்கள் என்று எல்பாரும் ம்பிக்நகாண்டிருக்கி நாதுப்புத்தி உறடகி தருணம். 

நாதுப்புத்தியில் எல்பாரும் ம்பிக்நகாண்டிருக்கி விரனத்றத கறதநசால்லி அவ்யாறு 

இல்ற என்று உறடக்கிது. ‘‘ஏங்க, நீங்கள்ாம்கூடக் காட்டா ண்ணனுநா? என்று 

பகட்டார்’’(.10) என் உறபனாடல் நாதுப்புத்தியில் பிபாநணர்கள் காட்ட நசய்னாதயாா்கள் 

என்றத நறுத்து காட்டா நசய்கியாா்கள் என்கிது. அபதபா,  

‘‘ஆநாங்க, அயர் அமாருங்க. ஆால் அக்கம் க்கத்திப நனுராளுங்க என் நசால்ாங்க 

நதரியுநா? இந்தப் றனன் அம்நாறய ரு யழிக்குக் நகாண்டு யர்துக்கு நருந்து றயச்சு அது 

குடும்த்றதபன அழிச்சுட்படாங்காங்க. இந்தப் றனனுக்கு ஏற்நகபய புத்தி சரியில்ப. 

இநதல்ாம் பகட்டு என்பயா பா ஆயிடாங்க’’ (.16) என்று கூறுயதும் ‘‘அயற வீட்டில் 

நகாண்டுபாய்ச் பசர்த்ததற்காக ான் மிகவும் யருந்திபன். தூங்கிக் நகாண்டிருந்த அயனுறடன 

யர்ப்புத் தாயின் தறமீது அயன் ஒர் அம்மிக் குமவிறனப் பாட்டிருந்தான்’’(.16) என்தும் 

அயர்களுறடன சமூகத்தில் நகாறச் நசனலும் டக்கின். னயஞ்சகக் குணத்திால் 

நகாறகளும் நிகழும் என்றதக் காட்டுக்கின். அதற்கா காபணம் அயர்களிறடபன உள் 

தீனப்மக்க யமக்கங்கள்தான். சான்ாக, பிச்றசத் நதாழிலுக்குச் நசன் றனனின் அப்ா 

எங்பக? அயறபக் கண்டுபிடிக்க முடினாதா? என்று பகட்டதற்கு,  

‘‘அது என்ங்க கஷ்டம்? அயரு அனாயபத்திபதான் இருக்காரு. இபண்டு பரு 

கூட்டுப் ணத்றதயும் அயபா எடுத்து சீட்டுக்கும் குதிறபக்கும் பதயடினாக்குட்டிக்குநா அமாரு. 

ணத்றதக் பகட்டா காவி சட்றட பாட்டுட்படன்ாரு’’ (.16) என்தும் அச்சமூகத்தில் உள் 

பநாசநா மக்க யமக்கங்கற அறடனாப்டுத்துகிது. திருட்டு, சூதாட்டம், 

நண்விறமவு முதா யமக்கங்கறக் நகாண்டிபாத நநன்றநனா, ல் 

மக்கயமக்கங்கற, ஆச்சாப அனுட்டாங்கறக் கறடபிடிக்கக் கூடின சமூகத்தில் 

இப்டிநனான்று நிகழ்ந்திருக்கிது என்து ரு பரிடினாகப்டுகிது. எபயதான் இக்கறத 
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உருயாகக்காபணம் ஏற்நகபய நாதுச்சமூகத்தில் இருக்கி நாதுப்புத்தி என்கிபாம். அந்தப் 

நாதுப்புத்திறன (பாலிமுகங்கற) அறடனாப்டுத்த நிறக்கும் ஆயல்தான் இக்கறத 

உருயாக்கத்திற்குக் காபணம். இக்கறத பிபாநணச் சாதிறன விநர்சிப்தாகத் பதாற்ம் தருகிது. 

இபதபான் ரு நதானி ‘இன்று நிம்நதினாகத் தூங்க பயண்டும்’ எனும் கறதயிலும் 

காணாம். அக்கறதயில் பாஜபத்திம் எனும் ரு பிபாநணப் பின்ணியில் யரும் 

கதாாத்திபத்தின் நசனல்ாட்றட வியரிக்கும் யரிகறப் ார்க்கும்பாது விங்கும். 

குடிப்தில்ற X குடிப்ார்கள், நண்கற நரினாறதயுடன் அறமப்யர்கள் X 

அறமக்காதயர்கள் முதா இருறநகள் அயசினம். ‘‘பாஜபத்திம் இதற்கு முன்மும் அயற 

டீப் பாட்டுப் பசியிருக்கிான். ருமுற விடுமுற ாளில் அயாா்கள் சந்தித்தபாது அயன் 

குடித்துவிட்டு யந்திருக்கிான். ஆால் இந்த இபண்டு யருரநாகத் தமிழ்ாட்டில் 

குடிக்காதயர்கள் னார் இருக்கிார்கள்? அயளுறடன சித்தப்ாறய ஆஸ்த்திரியில் பசர்க்கும் 

அவுக்குக் குடி முற்றிப்பாய்விட்டிருந்தது. அயளுறடன அண்ணாறயப் ற்றிபன நசால் 

முடினாது. பாஜபத்திம் அடுத்த நிமிரபந யருத்தப்டுயான். ரு யருட காநாக அயர்கள் 

முற தனினாக இருக்க பர்ந்திருக்கிது. அயன் ருமுறகூட அத்து மீவில்ற’’ (.30) 

என்று யருயறதக் காணாம். இதில் பிபாநணர்களுக்கு ஆச்சாபங்கள் உண்டு என்றத நறுத்து 

அயர்களுக்கும் தீனப் மக்கங்களும் உண்டு என்றத அறடனாப்டுத்துகிது, அதற 

சரிகட்டும் யறகயில் னார்தான் குடிக்கவில்ற என்கிது. நறவிறன நட்டும் ‘டீ’ இட்டு 

யமங்கும் யமக்கத்திற்கு நத்தியில் சகுந்தாறய ‘டீ’ இட்டு அறமத்தான் என்தற்கும் சமூகம் 

நாறிவிட்டது என்கி நாதுப்புத்திபன காபணம் என்றத அதனுறடன பின்ணினாக 

உணபாம். நறவினாக நதவில் ஏற்றுவிட்டால் அப்பும் தறட என்? என்றும் 

பகட்காம். இறய தமிழ்ாட்டின் நாதுப்புத்தினாகவும் இருக்காம். இங்குப் 

நாதுப்புத்திறன அறடனாப்டுத்தியிருப்து குற்ங்கற நினானப்டுத்துயதற்காக 

என்றத நக்க பயண்டாம். 

‘இன்று நிம்நதினாகத் தூங்க பயண்டும்’ எனும் கறதயில் ரு குறிப்பிட்ட சாதியில் சாதி 

நறுப்புத் திருநணம் றடநறுயதில்ற என்தற நறுக்கிது.  குறிப்ாக, பிபாநண 

றனன்கள் சாதிநறுப்புத் திருநணங்கள் நசய்து நகாள்யதில்ற என்கி பிம்த்றத இக்கறத 

நறுக்கிது. பிபாநணப் பின்ணியுள் ருயன் பயநாரு சாதிறனச் பசர்ந்த நண்ணிற்காகக் 

காத்திருப்து என்து இக்கறதயின் றநனம். அக்காவின் திருநணம் டக்க பயண்டுநாால் 

காதல் திருநணத்றதத் தள்ளி றயக்க பயண்டும் என்கிது. சாதியின் பகாபமுகத்றதக் 

காட்டுகிது. அதாயது, பாஜபத்திம் X சகுந்தா என்கி முபண் தன்றநறனக் நகாண்டு 

கர்கிது. பாஜபத்திம் திருநணத்திற்குத் தனாபாக இருப்தாகவும் சகுந்தா அதற்குத் தறட 

ஏற்டுத்துயதாகவுநா முபண் தன்றநயில் கறதநசால்ப்ட்டுள்து. 

கறதயில், ‚எங்க வீட்டிப நட்டும் இதுக்கு உடப த்துண்டு யாங்கன்னு நிறச்சினா? 

என்டா ஜாதிவிட்டு ஜாதின்னு ாஞ்சிண்டுதான் யருயாங்க‛ (.28) என்று யருமிடத்தில் 

பிபாநணர் X சாதின இந்துக்கள் என்கி முபண் தன்றந நக்கு விங்கும். ஆாலும், சாதின 

இந்துக்கள் நத்தியில் காதல் திருநணங்கள் றடநாத சூமலில் எவ்யாறு பிபாநண 

றனனுக்கும் சாதின இந்து நண்ணிற்கும் திருநணம் டக்கும் என்கி பகள்வி 

நதாற்றிக்நகாள்த்தான் நசய்கிது.  அதற யலுவூட்டும் யறகயில் கறதயிலும்  

இறடயூறுகள் இடம்நற்றிருக்கின். சகுந்தாவின் அக்காவிற்கு யனதாகிவிட்டது. 

அயளுக்குப் டிப்றிவும் குறவு. அயள் அலுயகத்திற்கு பயறக்கும் நசல்வில்ற. 

அயளுறடன யனதிற்கு இதற்குபநல் காதல் நசய்யது என்தும் த்து யபாது முதா  

தறடகறக் குறிப்பிடாம். இறுதியில் அக்காவின் திருநணம் றடநற்ால்தான் தன்னுறடன 

திருநணம் என்தில் உறுதினாக இருப்யள் ‘ாற உறுதினாக நசால்கிபாம்’ என்று 

நசால்ப்டும் நசய்திறனக் பகட்டு இன்று ருாாயது தூங்கிக்நகாள்கிபன் என்கிாள். 

எத்தற ாட்கள் தூக்கத்றதத் நதாறத்திருப்ாபா? என்கி பகள்வி எமாநலில்ற. 

இருப்பினும் அயளின் காதல் திருநணம் டந்ததா? இல்றனா? என்தற்கு எந்தத் தடனங்களும் 

இல்ற. ஆால், கறதபாக்கத்றதப் புரிந்து நகாள்முடியும். சாதின இறுக்கம் நகாண்ட 

சமூகத்தில் உனர்சாதி ஆண்கள் முற்ட்டாலும் நண்கள் சாதின சமூகத்திற்குக் 

கட்டுட்டயாா்காக, அறத நிறத்து அச்சம் நகாள்கியாா்காக இருக்கிார்கள். இது தூய்றந X 

தூய்றநனற்து என்கி இருறநயில் சிக்கக்நகாள்ளும் நங்கறப் ற்றிப் பசுகிது. இக்கறத 
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உருயாக்கத்திற்கு சாதின சமூகம் ற்றின நாதுப்புத்தி நநிற புரிந்துநகாள்ப்ட்டுள்பத 

காபணநாகும்.   

 

தம் பற்றி பபோதுப்புத்தி 

சமூகத்தில் பிபாநணன், இஸ்ாமினன் இருயரும் பிரிந்து இருக்கக்கூடின காட்சிறனத்தான் 

ார்த்திருக்கிபாம். அயர்களுக்குள் தீபாத றக, இபண்டும் பயறு பயறு நதம் என்று ல்பயறு 

கற்பிதங்கறக் பகட்டிருந்தாலும் ‘அப்ாவின் சிபகிதர்’ என்னும் கறதனாது பிபாநணன் X 

இஸ்ாமினன் என்கி உவுநிறயில் ற்றுறநறன (சபகாதபத்துயத்றத) 

உண்டாக்கியிருக்கிது. இஸ்ாமினர்கள் ஏநாற்றுப் பர்யழிகள் இல்ற என்கிது. 

அயர்களுக்கிறடபன காம் கடந்த ட்புவிற உருயாக்கிச் நசல்கிது. அதற்காக 

றசனதுநாநா பதறயப்ட்டிருக்கிார். ாபானணனின் இயனது அனுயம் தயாகச் 

சித்திரிக்கத் பதான்றும். ஆால், அனுய முதிர்வு புரிந்துநகாள்ளும் நப்க்குயத்றதத் தரும் 

என்கிது கறத. ரு க்குயட்ட அனுய முதிர்பயாடு ாபானணனின் அம்நா பசுயது 

அதுயறப புஉகில் இருக்கி நாதுச்சிந்தறறனத் தகர்ப்தாக அறநந்திருக்கிது.  

‘சில்வினா’ எனும் கறத ஹிந்து பின்ணிறனச் சார்ந்த ஆணுக்கும் கிறித்துயப் 

நண்ணுக்குநா ட்பு சார்ந்த கறதனாக உள்து. கிறிஸ்துயம் X ஹிந்து, நண் X ஆண் எனும் 

இருறந எதிர்வுகள் முக்கினம்.  சில்வினாவின் சபகாதபர்கா நாரிஸ், நடபன்ஸ் ஆகின 

இருயரும் தங்றக ாபாவும் ல் ண்ர்காக இருந்தர். சில்வினாவிற்கு ஜார்ஜ் என் 

ருயருடன் திருநணம் ஏற்ாடாது. அதற்காக விபசர டம் ன்ற சந்துருவுடன் பசர்ந்து 

யிற்சி நசய்தாள். இது இருயருக்குநா ஈர்ப்ற உணர்த்துகிது. இதற னாபபா ருயன் 

ார்த்து விட்டு இருயறபப் ற்றியும் தயாகச் சுயரில் எழுதிவிட்டான். திருநணம் டக்கிது. 

பின்பு பாணுயத்திற்குப் பா சில்வினாவின் கணயாா் திரும்பி யபபய இல்ற. ‘‘ாம் ஏபதா, 

கண்ணகி, நாதவி, பகாப்நருந்பதவி என்கிபாம். திரும்பி யபாத அந்த பிரிட்டிஷ் பசால்ஜறப 

நிறத்து ஏங்கி ஏங்கி சில்வினா இபண்டாண்டுக்குள் டி.பி. யந்து நசத்துப்பாாள்’’ (.73) என்று 

கறதமுடிகிது, எந்த யறகயிலும் சந்துரு நதில் சில்வினா ட்டாத கறத. காபணம் நதம் 

என்கி மிகப்நரின எதிரி. தன்னுறடன விருப்த்றத நறத்துக் நகாள்கிது. ண்ர்காகப் 

மகிக்நகாள் அனுநதினளித்த நதம் அயர்களுக்குள் திருநண ந்ததத்றதபனா, உவு என்கி 

யறகயில் ஆத்தில் உதவும் ந உணர்விறபனா யர்க்காத கறதனாக இருக்கிது. தள்ளி 

நிற்கிது. ‘என்தான் ட்டிப் பிந்தாளும் யாயும் யயிறும் பயறுபயறுதான்’ என்கிது. 

இவ்யாறு ஹிந்து X இஸ்ாம், ஹிந்து X கிறித்துயம் என்று நாதுப்புத்தியில் எதிநபதிபாக பிரித்து 

றயக்கப்ட்டிருக்கி நதங்கற கறதநசால்லும் அவில் இறணத்துள்றந, பிபாநண 

சமூகத்தின் மீதா விநர்சத்றத சீர்நசய்யும் நநிறயின் நயளிப்ாடாகும்.  

 

எளிவோா் × வலிவர் பற்றி பபோதுப்புத்தி 

இதுயறபயிா கறதகள் சுனசாதி முபண்கற நயளிப்டுத்தினது பா, பப 

நதத்திற்குள்ளும் முபண்கறயும் கண்டறடன முடியும். ‘சானம்’ எனும் கறதயில் எளினயாா்கள் = 

திருடர்கள், உறமப்யாா்கள் = திருடர்கள் என்கி யாதம் இருப்றதக் காணாம். அதாயது, 

‘‘எங்கள் நயள்ளித் தட்றடத் திருடினயன் பிடிட்டு விட்டான், றைதபாாத் பாலீசால். 

எங்களுக்கு ஐம்து றநல் தள்ளியிருந்த ரு கிபாநத்தில். எங்கநல்ாருக்குபந பயதறனாக 

இருந்தது. திருடினயன் எங்கள் வீட்டு நாட்றடப் ார்த்துக் நகாள்கி சானா. அயனுக்கு 

வீட்டிபபன சாப்ாடு பாட்டு, சட்றடத் றதத்துக் நகாடுத்து தங்குயதற்கும் இடம் 

நகாடுத்திருந்பதாம். அயன் நதலுங்கு பசுயாப தவிப எங்கள் வீட்டில் ருயாகபய 

இருந்தான்’’ (.37) என்கிது. இந்த உறபனாடல் எறத உணர்த்துகிது? நநாழி எங்களுக்குப் 

பிபச்சற இல்ற. ாங்கள் எல்பாறபயும் சநநாக ஏற்றுக் நகாள்கிபாம். எல்பாரும் 

சபகாதபர்கள்தான். இருப்பினும் உறமப்யாா்களுக்குச் பசாறும் இருப்பிடமும் இருந்தால் 

பாதும். எதற்காக அயர்கள் திருடுகிார்கள் என்று பகட்கிது. அவ்யாறிருக்க தங்களுக்கும் அது 

நாருந்தும் தாப. நீங்கள் ஏன் நயள்ளித் தட்றட சம்ாதிக்கிறீர்கள் என்கி பகள்வி 

எமாநலில்ற? சானா க்கம் இருக்கும் நினானத்றதக் கறத ஆபானவில்ற. பநலும் ‘‘அந்த 

வீட்டிப சம்ம், பசாறு, தண்ணி ண்ணும் தபநாட்டாங்க. அதான் திருடிபன்ான். ான் 

சற்று வினப்புடன்  ார்த்பதன். அதாபதான் நாஜிஸ்டிபபட்டுக்குக் பகாம் யந்துடுத்து. 
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அயனுக்கு ஆறு ாரஸ்னுட்டார்’’ (.39) என் தண்டறயழி எப்நாழுதும் குற்த்திற்கா 

காபணத்றதப் நாருட்டாக ஆபாய்யதில்ற எச் சமூகக் குற்நாக நறடநாற்றிவிடுகிது. 

அதற்காக, பாலீஸ்காபர்கள் ருயறப ருயர் நதிப்தில்ற என்கி குற்ச்சாட்டுகறக் கறத 

நடுக றயத்துவிட்டுச் நசல்கிது. 

‘முனீரின் ஸ்ார்கள்’ எனும் கறதயில் அன்யர் ைூசன் தன்னிடம் பயறார்க்கும் 

முனீர் ஸ்ார்கறத் திருடியிருப்ான் என்று நிறத்து அயற அடித்து விபட்டி விட்டார். 

அயருக்கு அறய எங்கள் வீட்டு நாருள்கபாடு கந்திருந்த என் உண்றந நதரினாநல் 

பாயிற்று என்து கறதயின் இறுதியில் நதரினயருகிது. இக்கறதயும் உண்றநறன ன்கு 

ஆபானாநல் தன்ற விட எளினயர்கள் மீது எளிறநனாகக் குற்ம் சுநத்திவிடும் சாதாபண 

நநிறயிற உணர்த்துயதாக அறநந்திருக்கிது.  இதுபான் தயறுகள் எல்ாச் 

சாதிக்குள்ளும் எல்ா நதத்திற்குள்ளும் எல்ா நட்டத்திலும் டக்கதான் நசய்கிது என்கிது 

கறத. இக்கறதகள் எளினயர்கள் மீது யலினயர்கள் அதிகாபம் நசலுத்துயது இனல்பு என்தற்கு 

எதிபா ரு சசப்ற உருயாக்க முறகிபதா என்றும் பதான்றுகிது. ஆாலும் எளினயாா் 

X யலினயர் என்கி நாதுப்புத்தி இருறநயிற சிறதப்தற்கா எவ்வித நிகழ்வும் கறதயில் 

இல்ற என்றத நிறவிலிருத்திக் நகாள் பயண்டும். எபய கறத பநல் X கீழ் 

நபாாயம் இருக்கத்தான் நசய்யும்  என்கிது. 

 

ோமிோர் X ருகள்  பற்றி பபோதுப்புத்தி  

‘பபாசம்’ எனும் கறத ஆணாதிக்கச் சமூக நநிறயிறச் சுட்டும் கறதனாகும். 

இக்கறதனாது நாமினார் X நருநகள், பிந்தவீடு X புகுந்தவீடு எனும் இருறநச் சிந்தறயிற 

அடிப்றடனாகக்நகாண்டு எழுதப்ட்டிருக்கிது. இது ‘நதாட்டில் மக்கம் சுடுகாடு நட்டும்’, 

‘நாமினார் நநச்சி நருநகள் இல்ற; நருநகள் நநச்சி நாமினார் இல்ற’ என்கி 

மநநாழிகற நிறவூட்டுகிது. பநலும், ‘விறவிறதத்தயன் விற அறுப்ான் திற 

விறதப்யன் திற அறுப்ான்’ என்கி மநநாழிறனக் பகட்டிருப்பாம். அதற 

நிரூபிக்கும் சிறுகறதனாக ‘இப்பாது நயடித்தது’ கறத இருக்கிது. கறதயில் ‘கிட்டு’ றயத்த 

குண்டால் கிட்பட இந்துவிட்டான் என்தும் பநற்கண்ட மநநாழி நிறவுக்கு யரும். 

பர்க்பகாட்டுத் தன்றநயில் விக்கி இருக்கும் இக்கறதயின் யலுயா பாக்கம் ரு நாது 

நினதிறன யலியுறுத்தபயண்டும் என்பத. கதாசிரினருக்கு ‘விறப்னன்’ ற்றின புரிதறப் 

(விறப்னப சரினா நீதினாகும்) புகட்ட பயண்டும் என்கி அக்கற இருந்திருக்கிது. 

சமூகம் சீர்நகட்டுவிட்டது என்கி ஆதங்கம் அயறப இக்கறதயிற எழுதுயதற்கு 

உந்தியிருக்காம். அதற்காக, இறய கதாசிரினனின் கற்ற என்று வினப்தற்கில்ற.  

இறுதினாக, இத்நதாகுப்பில் உள் கறதகற இபண்டு யறகனாகப் பிரிக்காம். அறய : 

1. நாதுப்புத்திறன ஏற்ல் (‘பபாசம்’, ‘இப்பாது நயடித்தது’ ஆகின கறதகற இதற்குள் 

அடக்கமுடியும்.), 2. நாதுப்புத்திறன விநர்சித்தல். இதற பநலும் இபண்டு யறகனாகப் பிரிக்க 

முடியும். அதாயது, 1. தீனப்மக்க யமக்கங்கள், 2. ல் மக்க யமக்கங்கறக் குறிப்பிடும் 

கறதகள் என்று பிரிக்காம். தீனயற்றக் குறிப்பிடும் கறதகாக ‘புதிர்’, ‘இன்று நிம்நதினாகத் 

தூங்க பயண்டும்’ ஆகினயற்றக் குறிப்பிடாம். ல் மக்க யமக்கங்கா சபகாதபத்துயம், 

சநத்துயத்றத யலியுறுத்தும் கறதகாக ‘அப்ாவின் சிபகிதர்’, ‘சானம்’, ‘பிப்ப் நசௌதுரிக்கு 

கடன் நனு’, ‘முனீரின் ஸ்ார்கள்’, ‘சில்வினா’ முதா கறதகறச் சுட்டாம். இயற்றில் 

முதல் யறகயில் இடம்நறும் கறதகளுக்குள் ரு ற்றுறந தன்றந உண்டு. அறய சமூகத்தில் 

நிவும் நாமினார், நருநகள் சண்றட என்து இருந்துநகாண்டுதான் இருக்கும் என்றதயும் 

விறக்பகற் னன் உண்டு என்றதயும் யலியுறுத்தும் கறதகாக யருகின். இதற்குள் ரு 

பநல்Xகீழ் நநிறயும், விறப்னன் (கர்நப்ன்) என் தன்றநறனயும் காணாம். 

இயற்ற இன்னும் விக்கும்பாது இறய பிபாநணினம் நசால்லும் குடும் அறநப்ாகவும் 

கர்நப் ாகவும் ார்க்க முடியும். அந்தயறகயில் பபடினாகப் பிபாநணினத்றத ஏற்கும் 

கறதகாக இருக்கின். இபண்டாயது யறகயில் தீனப்மக்க யமக்கங்கறச் சுட்டும் 

கறதகளில் தன்னுறடன சமூகத்தில் நிகழும் பநாசடித் தங்கறப் ற்றிப் பசும்பாது மிக 

அழுத்தநாகப் பசுகிது. ஆால், சபகாதபத்துயம், சநத்துயம் பான் ற்ண்புகறப் 

பசும்பாது ஆமநா பிபச்சறகற பாக்கி கறத கபாநல் பநபாட்டநா 

அறடனாப்டுத்தும் எழுத்துமுறகறக் காணமுடிகிது. அந்தயறகயில் தீனப்மக்க 
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யமக்கங்கறச் சுட்டும் கறதகறச் ‘சுனசாதி விநர்சக் கறதகள்’ என்று சுட்டாம். இதற 

‘பிபாநணின சமூக சீர்திருத்தம்’ என்றும் புரிந்து நகாள்ாம்.   

சுனசாதி விநர்சம் நசய்யது என்து சாதிறனக் காப்ாற்றுதாகும். சாதிக்கு எதிபா 

நநிறறனத் தகர்த்து சாதின அறநப்ற ஏற்றுநகாண்டு அயற்ற சீர்திருத்தம் நசய்யதன் 

மூம் சாதிறனத் தக்க றயத்துக்நகாள்கி பாக்கு. ஆறகனால்தான் பிபாநணினச் சீர்திருத்தமும் 

பிபாநணினமும் இறணந்த நதாகுப்ாக இதறச் சுட்டாம். இத்நதாகுப்பில் உள் 

கறதநசால்லிகள் இந்துத்துயத்றத நிறநிறுத்தும் பயறயிறச் நசய்திருக்கிது. 

அதற்காகத்தான், நாதுப்புத்தியிறக் கட்டுறடப்துபான் ாயறயில் ஈடுட்டுப் 

நாதுப்புத்திறன விட்டு விகாநல் நாதுப்புத்திக்குள் இருந்துநகாண்டு அதற்குள்ாகபய 

சீர்திருத்தத்றத பநற்நகாண்டிருக்கிது. அந்தயறகயில் இறய நரினார் முன்னிறுத்துகி 

‘நாதுப்புத்திக்கு எதிபாக நிற்ல்’ என்கி இடத்திற்கு கபவில்ற என்கிபாம்.  

பநலும் இச்சிறுகறதகள் அறத்தும் நாதுப்புத்திசார் சிந்தற முபண்கற 

நீக்குயதற்காகப் னன்டுத்தியிருந்தாலும் அறய நரிதா தாக்கத்றத ஏற்டுத்தவில்ற. 

இச்சிறுகறதகள் பிபாநணச் சமூகத்றத, சீர்திருத்துயதற்கும் (தீனப்மக்கயமக்கங்கள்) 

நாதுசமூகத்பதாடு இறணப்தற்கும் (கப்புத்திருநணம்) ற்சமூகநாகக் காட்டுயதற்கும் 

(சநத்துயம், சபகாதபத்துயம்) சிந்த சிந்தற உறடன சமூகநாகக் காட்டுயதற்கும் 

(விறப்னன்) றடப்ார் றகயிநடுத்திருக்கும் ஆயுதம்தான் நாதுப்புத்திறன அசிப் 

ார்ப்து. நாதுப்புத்தி X நாதுப்புத்திக்கு எதிபாது என்யற்றக் நகாண்டு அயற்ற 

நாற் நிறப்து மிகசிந்த முனற்சினாகும். ஆாலும், அதற்குத் துறணனாக பநபாங்கி 

நிற்து நாதுப்புத்தி சார்ந்த அறிவுதான். இது மிகச் சிந்த அறியா? என்ால் இல்ற. அது 

ஆத்றத விறவிக்கும். இது றடப்ாரின் சிந்தற யட்சிறனயும் காட்டுகிது. 

இக்கறதகளுக்குள் இன்நாரு தன்றநயும் நீங்காநல் இடம்நறுயறதக் காணபயண்டும். 

அறய நாதுப்புத்தினாக அறினக்கூடின நசய்தி உண்றநதான் என்றத நிரூபிக்கும் ண்பும் 

இடம்நற்றிருக்கிது. அதாயது ‘இருப்திலிருந்து இன்றந’ என்று நநாழிதல் பகாட்ாடு 

நசால்லுகி உறபனாடல் உத்தி. அதால்தான், நாதுப்புத்தியில் அறினப்டுயது அறத்தும் 

உண்றந இல்ற என்கி நதளிவும் எழுத்தார்களுக்கு பயண்டும் என்கிபாம். தமிமயனின் 

‘‘நாதுப்புத்தி இக்கினம் அதிகநாக யந்து தமிழின் சங்க இக்கினத் நதாடர்ச்சி என்னும் 

நசவ்வினல் நபற அழித்த (நா.அபங்காதன் நசவ்வினலின் நதாடர்ச்சி). இக்கட்டங்களில் 

ஆமநா தமிழ் நபபுகள் நாதுப்புத்திநனநாகி அழிவுப்ாறதகளில் பாயி’’ (தமிமயன், 

யநார்க்சின யழியில் திபாவிடத் தமிழ்ச் சிந்தறகள் நற்றும் பி கட்டுறபகள், .304) எனும் 

கூற்றுகறயும் கருத்தில் நகாள் பயண்டும். ஏநனில் கணினி யுகத்தில் நாதுப்புத்தி 

எழுத்தார்கள் நருகுகிார்கள் என்தும் யணிகம் நட்டுபந அயர்களுறடன நரின இக்கு 

என்றதயும் உணர்ந்து நசனல்டபயண்டின நாறுப்பு எழுத்தார்களுக்கு இருக்கிது.   
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